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 Médiation 
Compréhension des écrits 

[bookmark: _GoBack]Sie befinden sich mit Freunden auf der Autobahn Richtung St Malo. Während der Fahrt fallen Ihnen und Ihren Mitreisenden immer wieder die Warnhinweise der sogenannten panneaux à messages variables (PMV). 

· Ziehen Sie abwechselnd eine Karte. 
· Sagen Sie Ihren Mitreisenden, welche Botschaft ihr Warnhinweisschild vermittelt.
· Nutzen Sie ein Hilfsmittel (digitales Wörterbuch, Wörterbuch, elektronisches Wörterbuch), wenn Sie einen Begriff nicht herleiten (z.B. aus anderen Sprachen, aus dem Deutschen, etc.) können.
· Ihre Mitreisenden überprüfen Ihre Zusammenfassung mit Hilfe der Rückseite der Karte.
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image5.emf
Le saviez-vous?

PMV steht im Französischen für

Panneaux à messages variables. 

Sie finden diese Hinweisschilder

entlang französischer Autobahnen.

Sie informieren über die Verkehrs-

lage, das Wetter oder appellieren

an die Fahrer, verkehrssicher zu

fahren.


oleObject2.bin
Titel�

Doppelklicken Sie, um Hinweise 
einzugeben.  Wählen Sie den Befehl "Titel" aus, 
um den Titel zu bearbeiten.
�

Le saviez-vous?�

PMV steht im Französischen für
Panneaux à messages variables. 
Sie finden diese Hinweisschilder
entlang französischer Autobahnen.
Sie informieren über die Verkehrs-
lage, das Wetter oder appellieren
an die Fahrer, verkehrssicher zu
fahren.�
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Arrêt sur aire

=

détente


oleObject3.bin
Arrêt sur aire


=


détente
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A  31 

à

Lyon

=

Plus de carburants


oleObject4.bin
A 31 à Lyon


=


Plus de carburants
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Travaux

=

Vitesse adaptée


oleObject5.bin
Travaux


=


Vitesse adaptée
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Etwa: 

Ein Halt auf dem Rastplatz bedeutet Entspannung und 

Erholung.


oleObject6.bin
Etwa: 
Ein Halt auf dem Rastplatz bedeutet Entspannung und Erholung.
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Etwa: 

Von jetzt an gibt es auf der A 31 Richtung Lyon keine 

Tankstelle mehr.


oleObject7.bin
Etwa: 
Von jetzt an gibt es auf der A 31 Richtung Lyon keine Tankstelle mehr.
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Etwa: 

Auf der Strecke befindet sich eine Baustelle. Die 

Geschwindigkeit soll angepasst werden.


oleObject8.bin
Etwa: 
Auf der Strecke befindet sich eine Baustelle. Die Geschwindigkeit soll angepasst werden.



image12.emf
Une pause

Ça repose


oleObject9.bin
Une pause


  Ça repose



image13.emf
Téléphone au volant

=

Accident


oleObject10.bin
Téléphone au volant


=


Accident
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Bande d’urgence

=

Circulation interdite


oleObject11.bin
Bande d’urgence


=


Circulation interdite
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Etwa: 

Eine Pause wirkt erholsam.


oleObject12.bin
Etwa: 
Eine Pause wirkt erholsam.
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Etwa: 

Telefonieren am Steuer ist gefährlich und verursacht 

Unfälle.


oleObject13.bin
Etwa: 
Telefonieren am Steuer ist gefährlich und verursacht Unfälle.
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Etwa: 

Auf dem Standstreifen ist das Fahren verboten.


oleObject14.bin
Etwa: 
Auf dem Standstreifen ist das Fahren verboten.
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Véhicule arrêté

à la

sortie  59

Véhicule arrêté

à la

sortie  59


oleObject15.bin
Véhicule arrêté


à la


sortie 59


Véhicule arrêté


à la


sortie 59
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Véhicule arrêté

à  9  km

Soyez prudent!


oleObject16.bin
Véhicule arrêté


à 9 km


Soyez prudent!
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Danger!

Ralentissez!

Danger!

Ralentissez!


oleObject17.bin
Danger!


Ralentissez!


Danger!


Ralentissez!
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Etwa: 

An der Ausfahrt 59 befindet sich ein stehengebliebenes 

Fahrzeug.


oleObject18.bin
Etwa: 
An der Ausfahrt 59 befindet sich ein stehengebliebenes Fahrzeug.
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Etwa: 

Man soll vorsichtig fahren, da sich in 9 km ein 

stehengebliebenes Fahrzeug befindet.


oleObject19.bin
Etwa: 
Man soll vorsichtig fahren, da sich in 9 km ein stehengebliebenes Fahrzeug befindet.
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Etwa: 

Es besteht. Daher soll man langsamer fahren.


oleObject20.bin
Etwa: 
Es besteht. Daher soll man langsamer fahren.
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Téléphone au volant

=

c pas sérieux


oleObject21.bin
Téléphone au volant


=


c pas sérieux
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Etwa: 

Telefonieren beim Autofahren ist nicht vernünftig.


oleObject22.bin
Etwa: 
Telefonieren beim Autofahren ist nicht vernünftig.
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2


oleObject1.bin
2
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2



